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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιανουαρίου 2002

σχετικά µε την κρατική ενίσχυση που εφάρµοσε η Γερµανία υπέρ της Pollmeier GmbH, Malchow

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 4447]

(Το κείµενο στη γερµανική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/821/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 88 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, και ιδίως το
άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α),

Αφού κάλεσε τους ενδιαφερόµενους να υποβάλουν τις παρατηρή-
σεις τους σύµφωνα µε τα εν λόγω άρθρα (1) και έχοντας υπόψη τις
παρατηρήσεις αυτές,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

1. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Το 1999, κατόπιν σειράς καταγγελιών που αφορούσαν την
κρατική ενίσχυση που χορηγήθηκε στις επιχειρήσεις του
οµίλου Pollmeier, η Επιτροπή ζήτησε από τη Γερµανία να
της υποβάλει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες για να
εξετάσει εάν τα επίµαχα µέτρα συµβιβάζονταν µε την
κοινή αγορά. Επρόκειτο για τις κρατικές ενισχύσεις που
χορηγήθηκαν στην Pollmeier GmbH, Malchow και στην
Pollmeier GmbH & Co. KG, Kässlitz, για την κατασκευή
ενός δεύτερου πριονιστηρίου στο Malchow (Μεκλεµ-
βούργο-Πρόσω Ποµερανία) και ενός τρίτου πριονιστηρίου
στο Kässlitz (Θουριγγία). Οι πληροφορίες που προσκόµισε
η Γερµανία κρίθηκαν, ωστόσο, ελλιπείς και δεν ήταν ικανές
να πείσουν την Επιτροπή ότι τα µέτρα χορηγήθηκαν σύµ-
φωνα µε προεγκεκριµένα καθεστώτα.

(2) ∆υνάµει του άρθρου 10 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συµβουλίου, της 22ας Μαρτίου
1999, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του
άρθρου 93 της συνθήκης ΕΚ (2) και σύµφωνα µε την
απόφαση του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(1) ΕΕ C 166 της 9.6.2001, σ. 5.
(2) ΕΕ L 83 της 27.3.1999, σ. 1.

της 5ης Οκτωβρίου 1994 στην υπόθεση C-47/91 (3), η
Επιτροπή, µε επιστολή της 17ης Απριλίου 2000, ζήτησε
από τη Γερµανία να της διαβιβάσει όλες τις απαραίτητες
πληροφορίες προκειµένου να εκτιµήσει εάν οι ενισχύσεις
που χορηγήθηκαν υπέρ των εταιρειών Pollmeier GmbH,
Malchow και Pollmeier GmbH & Co. KG, Kässlitz,
αφορούν καθεστώς ενισχύσεων προεγκεκριµένου από την
Επιτροπή.

(3) Με επιστολή της 22ας Μαΐου 2000 (η οποία παρελήφθη
στις 29 Μαΐου), τα παραρτήµατα της οποίας παρελήφθησαν
χωριστά στις 16 Ιουνίου 2000, και, τέλος, µε συµπληρωµα-
τική επιστολή της 9ης Αυγούστου 2000 (η οποία
παρελήφθη στις 11 Αυγούστου), η Γερµανία διαβίβασε τις
ζητηθείσες πληροφορίες βάσει των οποίων η Επιτροπή
καλείται να αποφανθεί εάν οι δικαιούχοι των ενισχύσεων
πρέπει να θεωρηθούν µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ)
κατά την έννοια του κοινοτικού πλαισίου για τις κρατικές
ενισχύσεις στις ΜΜΕ (4) (στο εξής: «το κοινοτικό πλαίσιο»)
και της σύστασης της Επιτροπής της 3ης Απριλίου 1996
σχετικά µε τον ορισµό των ΜΜΕ (5) (στο εξής: «η σύσταση»)
και έχουν εποµένως το δικαίωµα να λάβουν τη µέγιστη
ένταση ενίσχυσης 50 % ακαθάριστο που επιτρέπεται στις
ενισχυόµενες περιοχές στις οποίες είναι εγκατεστηµένα τα
δύο σχέδια.

(4) Με επιστολή της 13ης Μαρτίου 2001, η Επιτροπή ενηµέ-
ρωσε τη Γερµανία σχετικά µε την απόφασή της να κινήσει τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 88 παράγραφος 2
της συνθήκης ΕΚ σχετικά µε την εν λόγω ενίσχυση και
ταυτόχρονα της έδωσε την εντολή να υποβάλει τις πληροφο-
ρίες που προβλέπονται στο άρθρο 10 παράγραφος 3 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/1999.

(5) Με επιστολή της 15ης Μαΐου 2001, η Γερµανία απάντησε
στη απόφαση για κίνηση της διαδικασίας και στην εντολή
υποβολής πληροφοριών.

(6) Η απόφαση της Επιτροπής να κινήσει τη διαδικασία δηµοσι-
εύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων (6). Ταυτόχρονα, η Επιτροπή κάλεσε τους ενδιαφε-
ρόµενους να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους.

(3) Ιταλία κατά Επιτροπής, Συλλογή 1994, σ. I-4635.
(4) ΕΕ C 213 της 23.7.1996, σ. 4.
(5) ΕΕ L 107 της 30.4.1996, σ. 4.
(6) Βλέπε υποσηµείωση 1.
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(7) Οι παρατηρήσεις που έλαβε η Επιτροπή από τους ενδιαφε-
ρόµενους διαβιβάστηκαν στη Γερµανία, η οποία απάντησε
σχετικά µε επιστολή της 30ήςΑυγούστου 2001.

2. ΛΕΠΤΟΜΕΡΗΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣΕΝΙΣΧΥΣΗΣ

2.1. Οδικαιούχος

2.1.1. Εξέλιξη του οµίλουPollmeier

(8) Η εταιρεία Pollmeier GmbH, Malchow, δηλαδή το νοµικό
πρόσωπο στοοποίο χορηγήθηκε η ενίσχυση, είναι επιχείρηση
του οµίλου Pollmeier. Ο όµιλος Pollmeier, τονοποίο ίδρυσε
ο Ralf Pollmeier στα µέσατης δεκαετίας του80 στο Rietberg
(Βόρεια Ρηνανία-Βεστφαλία), εφοδιάζει τη γερµανική, την
ευρωπαϊκή και την ασιατική αγορά επίπλων µε φύλλα
καπλαµά (κολληµένα στις άκρες), από διάφορες εγκαταστά-
σεις στη Γερµανία και τις Ηνωµένες Πολιτείες.

(9) Η πρώτη επιχείρηση του οµίλου, η Pollmeier GmbH,
Holzverarbeitungsbetrieb, Rietberg, ιδρύθηκε το 1987
αναπτύσσοντας δραστηριότητα στην περαιτέρω επεξεργασία
γερµανικών κολληµένων φύλλων καπλαµά πουπροορίζονταν
για την επιπλοβιοµηχανία. Από τις αρχές της δεκαετίας του
'90, ο όµιλος Pollmeier άρχισε να σηµειώνει µεγάλη
ανάπτυξη. Το1994 και το 1998, ο Ralf Pollmeier αποφάσισε
να δηµιουργήσει δύο πριονιστήρια σκληρής ξυλείας, το ένα
στο Creuzburg (Θουριγγία) µε την επωνυµία Pollmeier
Massivholz GmbH & Co. KG, και το άλλο στο Malchow
(Μεκλεµβούργο-Πρόσω Ποµερανία) µε την επωνυµία
Pollmeier GmbH, Malchow.

(10) Το 1999, ο Ralf Pollmeier αποφάσισε να εστιάσει τη
δραστηριότητά του στην εκµετάλλευση των πριονιστηρίων
και να εγκαταλείψει την επιχειρηµατική δραστηριότητα
επεξεργασίας ξύλου στα επόµενα στάδια παραγωγής. Τον

Ιούλιο του 1999, η πρώτη επιχείρηση που ίδρυσε ο Ralf
Pollmeier, δηλαδή η Pollmeier GmbH Holzverar-
beitungsbetrieb, Rietberg, εκχώρησε όλα τα στοιχεία του
ενεργητικού και του παθητικού της πλην των συµµετοχών
στα δύο πριονιστήρια σκληρής ξυλείας, στη νεοσυσταθείσα
επιχείρηση Pollmeier Leimholz GmbH και µετονοµάστηκε
από «Pollmeier GmbH Holzverarbeitungsbetrieb,
Rietberg» σε «Pollmeier Massivholz GmbH». Η επιχείρηση
αυτή διαχειρίζεται σήµερα όλες τις λειτουργίες των πριο-
νιστηρίων, όπως η αγορά στρογγυλήςξυλείας, οι πωλήσεις, η
διαχείριση του προσωπικού και η λογιστική.

(11) Τροποποιήθηκε επίσης η νοµική διάρθρωση των πριο-
νιστηρίων. Η Pollmeier Massivholz GmbH & Co. KG µετο-
νοµάστηκε σε «Pollmeier Creuzburg GmbH & Co. KG», ενώ
η Pollmeier GmbH, Malchowµετονοµάστηκε σε«Pollmeier
Malchow GmbH & Co. KG». Ένα τρίτο πριονιστήριο δηµι-
ουργήθηκε στο Kässlitz µε την επωνυµία Pollmeier Kässlitz
GmbH & Co. KG.

(12) Για τη διαχείριση των πάγιων στοιχείων του ενεργητικού
ιδρύθηκε η επιχείρηση Pollmeier Support GmbH & Co.
KG. Ιδρύθηκε µία ακόµη επιχείρηση, η Pollmeier Duisburg
GmbH & Co. KG, η οποία δεν έχει αναπτύξει µέχρι σήµερα
καµία επιχειρηµατική δραστηριότητα. Όλες οι παραπάνω
επιχειρήσεις ανήκουν στην Pollmeier MassivholzGmbH και
διευθύνονται από επιχειρήσεις που ανήκουν και αυτές µε τη
σειρά τους στην Pollmeier Massivholz GmbH.

(13) Το 2000, η Pollmeier Support GmbH & Co. KG εξαγόρασε
τις δραστηριότητες µιας επιχείρησης µηχανολογικού
εξοπλισµού η οποία είχε κηρύξει πτώχευση, µετονοµάζοντάς
την σε «Hanses Sägewerktechnik GmbH & Co. KG». Εκτός
από την εταιρεία αυτή, ο Ralf Pollmeier δηµιούργησε άλλη
µία εταιρεία για να εξασφαλίσει την εκτέλεση των υφιστά-
µενων συµβάσεων µε την επωνυµία «JH Maschinenbau
GmbH»· ο ίδιος διατηρεί το 100 % του κεφαλαίου της
εταιρείας αυτής.

(14) Τα παρακάτω διαγράµµατα απεικονίζουν τη διαρθρωτική
εξέλιξη του οµίλου Pollmeier.
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(15) Οι διάφορες εταιρείες του οµίλου και η σύνθεση του
κεφαλαίου τους έχουν ως εξής:

Pollmeier GmbH, Holzverarbeitungsbetrieb, Rietberg
(Βόρεια Ρηνανία-Βεστφαλία)

Νέα επωνυµία από τον Ιούλιο του 1999: Pollmeier
Massivholz GmbH, Creuzburg (Θουριγγία)

Έτος Συµµετοχή του Ralf Pollmeier

1996 100 %

1997 100 %

1998 100 %

1999 100 %

Pollmeier Massivholz GmbH & Co. KG, Creuzburg (Θου-
ριγγία)

Από το 1999: Pollmeier Creuzburg GmbH & Co. KG,
Creuzburg

Άλλοι µέτοχοι:
Pollmeier GmbH,Έτος Συµµετοχή του Ralf Pollmeier Holzverarbeitungsbetrieb,

Rietberg

1996 40 % 60 %

1997 40 % 60 %

1998 40 % 60 %

1999 40 % 60 %

2000 0 % 100 %
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Pollmeier GmbH, Malchow, (Mecklembourg-∆υτική
Ποµερανία)

Από το 1999: Pollmeier Malchow GmbH & Co. KG,
Malchow

Συµµετοχή της Pollmeier Massivholz GmbH,
Έτος Creuzburg (πρώην Pollmeier GmbH,

Holzverarbeitungsbetrieb, Rietberg)

1998 100 %

1999 100 %

2000 100 %

Pollmeier Kässlitz GmbH & Co. KG, Kässlitz (Θουριγγία)

Συµµετοχή της Pollmeier Massivholz GmbH,
Έτος Creuzburg (πρώην Pollmeier GmbH,

Holzverarbeitungsbetrieb, Rietberg)

1999 100 %

2000 100 %

Pollmeier Duisburg GmbH & Co. KG, Duisburg

Συµµετοχή της Pollmeier Massivholz GmbH,
Έτος Creuzburg (πρώην Pollmeier GmbH,

Holzverarbeitungsbetrieb, Rietberg)

2000 100 %

Pollmeier Support GmbH & Co. KG, Rietberg

Από το 2000: Hanses Sägewerkstechnik GmbH & Co. KG,
Meschede

Συµµετοχή της Pollmeier
Massivholz GmbH,
Creuzburg (πρώηνΈτος Συµµετοχή του Josef HansesPollmeier GmbH,

Holzverarbeitungsbetrieb,
Rietberg)

1999 100 %

2000 75,4 % 24,6 %

JH Maschinenbau GmbH

Έτος Συµµετοχή του Ralf Pollmeier

2000 100 %

Pollmeier Leimholz GmbH, Rietberg (Βόρεια Ρηνανία-
Βεστφαλία)

Συµµετοχή του Συµµετοχή της Συµµετοχή τηςΈτος Ralf Pollmeier Doris Tegelkamp Marlene Pollmeier

1999 24 % 38 % 38 %

2000 24 % 38 % 38 %

Inland Wood Specialties, L.P., Spokane (Ηνωµένες Πολι-
τείες)

Συµµετοχή του RalfΈτος Άλλοι µέτοχοιPollmeier

1996 74,25 % 24,75 %: Ekkehard Poll-
meier

1997 74,25 % 24,75 %: Ekkehard Poll-
meier

Μέχρι την 74,25 % 24,74 %: Ekkehard Poll-
1.6.1998 meier

1.6.1998/ 23,25 % 24,75 %: Ekkehard Poll-
31.12.1998 meier

41 %: Doris Tegelkamp
10 %: John Gottwald
1 %: IWS, Inc

1999 23,25 % 24,75 %: Ekkehard Poll-
meier
41 %: Doris Tegelkamp
10 %: John Gottwald

1 %: IWS, Inc

2000 23,25 % 24,75 %: Ekkehard Poll-
meier
41 %: Doris Tegelkamp

10 %: John Gottwald
1 %: INWS, Inc
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2.1.2. Οικονοµική ενοποίηση των διαφόρων επιχει-
ρήσεων του οµίλου

(16) Στην ιστοσελίδα του οµίλου Pollmeier, οι διάφορες επιχει-
ρήσεις του οµίλου, περιλαµβανοµένης της Ιnland Wood
Specialties LP (IWS) που εδρεύει στις Ηνωµένες Πολιτείες,
περιγράφονται ως «εγκαταστάσεις παραγωγής». Η
δραστηριότητα του οµίλου περιγράφεται ως εφοδιασµός της
γερµανικής, ευρωπαϊκής και ασιατικής επιπλοβιοµηχανίας µε
υψηλής ποιότητας φύλλα καπλαµά από εργοστάσια της
Γερµανίας και των Ηνωµένων Πολιτειών. Τα προϊόντα ΙWS
διανέµονταν στην Ευρώπη µέχρι τις 17 Ιουλίου 1999 από
την Pollmeier GmbH Holzverarbeitungsbetrieb Rietberg,
βάσει σύµβασης εµπορικής αντιπροσωπείας και στη συνέχεια
από την Pollmeier Leimholz GmbH, Rietberg.

(17) Πριν από την 1η Ιουνίου 1998, όλες οι εταιρείες του
οµίλου Pollmeier ελέγχονταν άµεσα ή έµµεσα από τον Ralf
Pollmeier, µέσω της Pollmeier GmbH
Holzverarbeitungsbetrieb Rietberg. Οι εταιρείες δεν είχαν
καµία οικονοµική αυτονοµία, δεδοµένου ότι δραστηριο-
ποιούνταν στην ίδια αγορά και ελέγχονταν από το ίδιο
άτοµο, και κρίνεται εποµένως ότι αποτελούν αναπόσπαστο
µέρος µιας και της αυτής οικονοµικής µονάδας. Για τον
λόγο αυτόν, η εταιρεία Pollmeier GmbH, Malchow,
δεν µπορεί να εξεταστεί χωριστά, τουλάχιστον µέχρι την
1η Ιουνίου 1998.

(18) Την 1η Ιουνίου 1998, ο Ralf Pollmeier εκχώρησε το 51 %
των µετοχών που κατείχε στην ΙWS στην αδελφή του Doris
Tegelkamp και στον John Gottwald. Έκτοτε κατέχει µόνο
το 23,25 % των µετοχών της ΙWS. Η ΙWS εξακολουθεί να
περιγράφεται ως παραγωγική µονάδα του οµίλου Pollmeier,
ενώ µέχρι τις 17 Ιουλίου 1999 τα προϊόντα της διανέµονταν
από την Pollmeier GmbH, Holzverarbeitungsbetrieb,
Rietberg.

2.2. Τα µέτρα

2.2.1. Μέτρα σχετικά µε την Pollmeier GmbH, Malchow

(19) Στις 2 Σεπτεµβρίου 1998, το Υπουργείο Οικονοµικών του
οµόσπονδου κρατιδίου Μεκλεµβούργου-Πρόσω Ποµερα-
νίας, αποφάσισε να χορηγήσει στην Pollmeier GmbH,
Malchow επενδυτική ενίσχυση για την κατασκευή δεύτερου
πριονιστηρίου στο Malchow δυνάµει του 27ου προγράµ-
µατος-πλαισίου, το οποίο ενέκρινε η Επιτροπή, για το
κοινό καθεστώς οµοσπονδιακής κυβέρνησης/οµόσπονδων
κρατιδίων για τη «βελτίωση των περιφερειακών οικονοµικών
διαρθρώσεων» (1998-2002) (7) (στο εξής: 27ο πρόγραµµα-
πλαίσιο). Η απόφαση αυτή τροποποιήθηκε στις 12 Μαΐου
1999. Το πριονιστήριο βρίσκεται σε ενισχυόµενη περιοχή
που εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 87 παράγρα-
φος 3 στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ.

(7) ΕΕ C 166 της 12.6.1999, σ. 9.

(20) Η ενίσχυση περιορίζεται σε 16 384 600 γερµανικά µάρκα
(8 377 313 ευρώ), ποσό που αντιστοιχεί στο 30,23 %
των ακαθάριστων επιλέξιµων επενδυτικών δαπανών ποσού
54,2 εκατ. γερµανικών µάρκων (27,7 εκατ. ευρώ). Σύµφωνα
µε τη Γερµανία, η ενίσχυση χορηγήθηκε µε την προϋπόθεση
δηµιουργίας 80 θέσεων απασχόλησης. Το επενδυτικό σχέδιο
ξεκίνησε την 1η Ιουνίου 1998, και επρόκειτο να ολοκλη-
ρωθεί στις 31 Μαΐου 2001.

(21) Εξάλλου, σύµφωνα µε το νόµο για την ενίσχυση των
επενδύσεων του 1999 (8), χορηγήθηκε συµπληρωµατική
επενδυτική ενίσχυση ύψους 9,3 εκατ. γερµανικών µάρκων
(4,75 εκατ. ευρώ), η οποία αντιστοιχεί στο 17,15 % των
ακαθάριστων επιλέξιµων επενδυτικών δαπανών.

(22) Στις 27 Ιανουαρίου 1999, η Pollmeier GmbH, Malchow,
έλαβε από το υποκατάστηµα Βόρειας Ρηνανίας-Βεστφαλίας
της τράπεζας ΙKB Deutsche Industriebank AG, στο πλαίσιο
των πόρων του προγράµµατος ανασυγκρότησης (ERP),
δάνειο ύψους 5 εκατ. γερµανικών µάρκων (2,55 εκατ.
ευρώ) µε ετήσιο επιτόκιο 3,75 %. Η επιδότηση επιτοκίου
αντιστοιχεί σε στοιχείο ενίσχυσης 0,80 % µε ακαθάριστους
όρους.

(23) Η συνολική ένταση ενίσχυσης για τα µέτρα που περιγρά-
φονται στις αιτιολογικές σκέψεις 19 έως 22 αντιστοιχεί
συνεπώς σε 48,18 % µε ακαθάριστους όρους.

(24) Στις 29 Ιουλίου 1999, η Pollmeier GmbH, Malchow,
ζήτησε νέα ενίσχυση ύψους 7,5 εκατ. γερµανικών µάρκων
(3,58 εκατ. ευρώ) για επενδύσεις σε συµπληρωµατικές
εγκαταστάσεις επεξεργασίας ξύλου και τελικής διαµόρφω-
σης των προϊόντων πριονισµού συνολικής αξίας
25 εκατ. γερµανικών µάρκων (12,78 εκατ. ευρώ). Οι
γερµανικές αρχές υπογραµµίζουν ότι δεν έχει ακόµη ληφθεί
καµία απόφαση σχετικά µε τη χορήγηση της εν λόγω
επενδυτικής ενίσχυσης, η οποία θα αντιστοιχεί σε ένταση
ενίσχυσης 30 % µε ακαθάριστους όρους και πρέπει να
προκύψει από το πρόγραµµα-πλαίσιο που θα ισχύει κατά τη
στιγµή έκδοσης της απόφασης (πιθανόν το 29ο πρόγραµµα-
πλαίσιο). Τούτο ισχύει επίσης και για την χορήγηση συµπλη-
ρωµατικής επιδότησης της επένδυσης ύψους 4,5 εκατ.
γερµανικών µάρκων (2,3 εκατ. ευρώ) που αντιστοιχούν σε
ένταση ενίσχυσης 18 % µε ακαθάριστους όρους. Η Γερµανία
δεν έχει ακόµη λάβει απόφαση σχετικά µε την εν λόγω
αίτηση, όπως επιβεβαίωσε στην απάντησή της κατά την
κίνηση της διαδικασίας.

(25) Η ένταση ενίσχυσης για τα παραπάνω µέτρα αντιστοιχεί σε
48 % µε ακαθάριστους όρους.

(26) Το επενδυτικό σχέδιο, το οποίο ξεκίνησε στις 2 Ιανουαρίου
2000 και πρόκειται να ολοκληρωθεί την 1η Ιανουαρίου
2003, συνδέεται µε τη δηµιουργία25 θέσεων απασχόλησης.

(8) SG(98) D 12438 της 30.12.1998.
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2.2.2. Μέτρα για την Pollmeier GmbH & Co. KG, Kässlitz

(27) Με απόφαση της 3ης Απριλίου 2000, η Γερµανία, κατ' εφαρ-
µογή του 27ου προγράµµατος-πλαισίου, αποφάσισε να
χορηγήσει στην Pollmeier GmbH & Co. KG, Kässlitz,
επενδυτική ενίσχυση ύψους 19,03 εκατ. γερµανικών µάρκων
(9,73 εκατ. ευρώ), που αντιστοιχεί στο 21,65 % των
επιλέξιµων επενδυτικών δαπανών ποσού 87,88 εκατ. γερµα-
νικών µάρκων (44,93 εκατ. ευρώ). Το πρόγραµµα χρηµατο-
δότησης προέβλεπε επίσης περαιτέρω επενδυτική ενίσχυση
βάσει του νόµου του 1999 για την ενίσχυση των επεν-
δύσεων, ποσού ύψους 19 136 250 γερµανικών µάρκων
(9,78 εκατ. ευρώ), που αντιστοιχούσε σε προγραµµατιζό-
µενη ένταση ενίσχυσης ύψους 21,75 % µε ακαθάριστους
όρους. Η συνολική ένταση ενίσχυσης για τα προαναφερ-
θέντα µέτραανέρχεται εποµένως σε 43,4 % µε ακαθάριστους
όρους.

(28) Σκοπός των µέτρων ήταν η δηµιουργία νέας παραγωγικής
ικανότητας πριονισµού και επεξεργασίας ξύλου στο Kässlitz
(Hellingen), δηλαδή σε µία εγκατάσταση που βρίσκεται
εντός ενισχυόµενης περιοχής που εµπίπτει στο πεδίο εφαρ-
µογής του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της
συνθήκης ΕΚ. Σύµφωνα µε τη Γερµανία, η χορήγηση
της ενίσχυσης συνδεόταν µε τη δηµιουργία 180 θέσεων
απασχόλησης και 20 θέσεων µαθητευόµενων. Η ορισθείσα
επενδυτική περίοδος διαρκεί από την 1η ∆εκεµβρίου 1999
έως την 30ή Νοεµβρίου 2002.

(29) Στην απάντησή της κατά την κίνηση της διαδικασίας, η
Γερµανία ενηµέρωσε την Επιτροπή ότι δεν είχε χορηγηθεί
καµία ενίσχυση στην Pollmeier GmbH & Co. KG, Kässlitz.
Η επιχείρηση είχε αποσύρει την αίτησή της, πράγµα που
οδήγησε σε ακύρωση της απόφασης χορήγησης επενδυτικής
ενίσχυσης.

2.3. Λόγοι για την κίνηση της διαδικασίας

(30) Η Επιτροπή εξέφρασε αµφιβολίες κατά πόσον ο δικαιούχος
της ενίσχυσης µπορούσε να θεωρηθεί ΜΜΕ και κατά πόσο
το σύνολο της ενίσχυσης ενέπιπτε στο πεδίο εφαρµογής
εγκεκριµένων καθεστώτων ενισχύσεων. Παρά τις πληροφο-
ρίες που υπέβαλε η Γερµανία ανταποκρινόµενη στην εντολή
παροχής πληροφοριών (9), η Επιτροπή δεν ικανοποιήθηκε
από την απάντηση.

(31) Οι εταιρείες Pollmeier GmbH, Malchow, και Pollmeier
GmbH & Co. KG, Kässlitz, θα έπρεπε να είναι γνήσιες ΜΜΕ
για να έχουν το δικαίωµα να λάβουν τις χορηγηθείσες
ενισχύσεις µε ακαθάριστες εντάσεις ενισχύσεων 48,18 %,
48 % και 43,4 %. Έπρεπε συνεπώς να πληρούν όλα
τα κριτήρια που θεσπίζονται στο κοινοτικό πλαίσιο. Τα

(9) Σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 659/1999 και την απόφαση της 5ης Οκτωβρίου 1994 στην
υπόθεση C-47/91, Ιταλία κατά Επιτροπής, Συλλογή 1994, σ. I-4635.

περιφερειακά καθεστώτα ενισχύσεων βάσει των οποίων
χορηγήθηκαν ή επρόκειτο να χορηγηθούν κρατικές
ενισχύσεις είχαν εγκριθεί υπό τον όρο, µεταξύ άλλων, ότι οι
δικαιούχοι πληρούσαν τον ορισµό των ΜΜΕ που αναφέρεται
στη σύσταση και στο κοινοτικό πλαίσιο.

(32) Αυτό που έπρεπε κυρίως να ελεγχθεί ήταν εάν οι εταιρείες
στις οποίες χορηγήθηκαν οι διάφορες ενισχύσεις µπορούν
να θεωρηθούν ατοµικά και µεµονωµένα οι δικαιούχοι των
αντίστοιχων ενισχύσεων. Το θέµα ήταν κυρίως εάν οι
εταιρείες αποτελούν ανεξάρτητες οικονοµικές µονάδες ή
εάν η δικαιούχος επιχείρηση περιελάµβανε και άλλες εται-
ρείες που ανήκουν στον όµιλο Pollmeier, οπότε βρισκό-
µαστε ενώπιον µίας και της αυτής οικονοµικής µονάδας
«κατά την έννοια της κοινοτικής νοµολογίας» (10). Οι αµφι-
βολίες αφορούσαν κυρίως τις σχέσεις των νέων πριο-
νιστηρίων µε την εταιρεία Ιnland Wood Specialties (Ηνωµέ-
νες Πολιτείες) και το βαθµό ενοποίησής τους µε την εν
λόγω εταιρεία. Όλες αυτές οι εταιρείες συνδέονται µεταξύ
τους άµεσα ή έµµεσα µέσω του Ralf Pollmeier και των
εταιρειών του. Η Επιτροπή πρέπει να προσδιορίσει την
εµβέλεια της επιχείρησης στην οποία χορηγήθηκε η ενίσχυση
πριν να µπορέσει να αξιολογήσει εάν ο δικαιούχος της
ενίσχυσης ανταποκρίνεται στον ορισµό των ΜΜΕ.

(33) Οι ελλιπείς πληροφορίες που παρείχε η Γερµανία σχετικά µε
τις εταιρείες του οµίλου Pollmeier, δεν επέτρεψαν στην
Επιτροπή να αποφανθεί οριστικά εάν οι δικαιούχοι επιχει-
ρήσεις έχουν καθεστώς ΜΜΕ και κατά συνέπεια εάν οι
ενισχύσεις που χορηγήθηκαν στην Pollmeier GmbH,
Malchow και στην Pollmeier GmbH & Co. KG, Kässlitz
αφορούσαν καθεστώτα περιφερειακών ενισχύσεων προε-
γκεκριµένα από την Επιτροπή ή αν βρίσκονται, εν µέρει,
εκτός των εγκεκριµένων καθεστώτων και πρέπει να θεω-
ρηθούν νέες ενισχύσεις. Εξάλλου, η Επιτροπή διατηρεί
αµφιβολίες σχετικά µε το συµβιβάσιµο του συνόλου των
ενισχύσεων µε την κοινή αγορά.

(34) Προς τούτο η Επιτροπή αποφάσισε να κινήσει τη διαδικασία
δυνάµει του άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ
και να απευθύνει εντολή υποβολής πληροφοριών σύµφωνα
µε το άρθρο 10 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 659/1999.

3. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΩΝ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ

(35) Μετά την κίνηση της διαδικασίας, η Επιτροπή έλαβε παρατη-
ρήσεις από µία εθνική ένωση η οποία εκπροσωπεί τη
βιοµηχανία πριονισµού και ξυλείας, καθώς και από την
εταιρεία Pollmeier GmbH, Malchow (που ονοµάζεται
πλέον Pollmeier Malchow GmbH & Co. KG).

(10) Βλέπε απόφαση του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της
14ης Νοεµβρίου 1984 στην υπόθεση 323/82, Intermills κατά
Επιτροπής, Συλλογή 1984, σ. 3808.
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(36) Η συνδικαλιστική ένωση µε την επωνυµία «Verband der
Deutschen Säge- und Holzindustrie e.V.» ενηµέρωσε την
Επιτροπή ότι η άδεια οικοδόµησης για το εργοστάσιο του
Kässlitz είχε εκδοθεί στις 2 Ιουλίου 2001 και ανέφερε ότι
οι άλλοι µέτοχοι της αµερικανικής εταιρείας Ιnland Wood
Specialties LP, Spokane ήταν η αδελφή και ο αδελφός
του Ralf Pollmeier. Η ένωση ανέφερε επίσης ότι είχαν
πραγµατοποιηθεί επενδύσεις —τις οποίες η Επιτροπή δεν
είχε λάβει υπόψη— ύψους 40 εκατ. γερµανικών µάρκων σε
σχέδιο επέκτασης για το οποίο είχαν ενδεχοµένως χορηγηθεί
και άλλα µέτρα ενίσχυσης. Τέλος, ανέφερε ότι, σύµφωνα µε
πολλές δασικές αρχές, ο Pollmeier αγόραζε την ξυλεία
οξιάς σε όλα τα γερµανικά οµόσπονδα κρατίδια µε εγγύηση
του οµόσπονδου κρατιδίου της Θουριγγίας.

(37) Η δικαιούχος της ενίσχυσης Pollmeier GmbH, Malchow,
έστειλε επίσης παρατηρήσεις στην Επιτροπή. Επικαλέστηκε
τους λόγους που πρυτάνευσαν κατά την κατασκευή του
πριονιστηρίου του Malchow που είχε σκοπό να αναζωογο-
νήσει τον τοµέα της πριστής ξυλείας στη Γερµανία.

(38) Οι παρατηρήσεις µπορούν να συνοψιστούν ως εξής: τα
πριονιστήρια Pollmeier δεν έχουν καµία επίπτωση επί των
λοιπών πριονιστηρίων της Ευρώπης. Τα προϊόντα Pollmeier
ανταγωνίζονται σχεδόν αποκλειστικά εισαγωγές από τις
Ηνωµένες Πολιτείες, ενώ άνω του 55 % της παραγωγής των
πριονιστηρίων Pollmeier εξάγεται σε τρίτες χώρες. Οι
επενδύσεις που πραγµατοποίησε ο όµιλος Pollmeier έχουν
ουσιώδη περιφερειακό αντίκτυπο. Τα εργοστάσια επεξεργά-
ζονται αποκλειστικά φυλλοβόλα δένδρα και κυρίως οξιά.
Είναι τα µόνα πριονιστήρια στηνΕυρώπη που χρησιµοποιούν
την τελευταία υπερσύγχρονη αµερικανική ψηφιακή τεχνολο-
γία κοπής και είναι εποµένως ικανά να ανταγωνιστούν άλλα
πριονιστήρια εκτός Ευρώπης. Χάρη στην τεχνολογία αυτή,
τα πριονιστήρια Pollmeier εξασφαλίζουν τη βέλτιστη
επεξεργασία διαφορετικών ποιοτήτων ξυλείας ενώ,
καλύπτουν µε τα προϊόντα τους όλο το φάσµα ποιοτήτων
δίνοντας σηµασία στη λεπτοµέρεια.

(39) Η Pollmeier GmbH, Malchow, τόνισε επίσης τον θετικό
αντίκτυπο των πριονιστηρίων της επιχείρησης στην αγορά
των προηγούµενων σταδίων παραγωγής, συγκεκριµένα των
πρώτων υλών. ∆ιαβίβασε στην Επιτροπή τις δηλώσεις
πολλών προµηθευτών που αναφέρουν ότι η αγορά οξιάς
έχει σηµειώσει µεγάλη ανάπτυξη χάρη στα πριονιστήρια
Pollmeier, που αποτελούν σταθερό αγοραστή µεγάλων
ποσοτήτων ξύλου οξιάς. Συγκεκριµένα, η ζήτηση ξύλου
οξιάς Γ και ∆ κατηγορίας έχει αυξηθεί αισθητά. Εδώ πρέπει
να προστεθεί το γεγονός ότι τα πριονιστήρια Pollmeier
είναι διατεθειµένα να αγοράζουν ξυλεία κατώτερης ποιότη-
τας, ενώ οι άλλοι πελάτες αναζητούν πάντοτε ξυλεία υψηλής
ποιότητας. Συνεπεία αυτού, οι δασικές αρχές αποκτούν όλο
και περισσότερο την ικανότητα να αυτοχρηµατοδοτούνται
και εποµένως εξαρτώνται λιγότερο από κρατικούς πόρους.

(40) Τα πριονιστήρια Pollmeier έχουν επίσης αντίκτυπο στις
αγορές των πελατών τους. Πράγµατι, δεδοµένου ότι πρόκει-
ται για τα µόνα πριονιστήρια της Ευρώπης που είναι σε θέση
να προτείνουν στους πελάτες τους µία ευρεία επιλογή
διαφόρων ποιοτήτων ξύλου, παρέχουν στους Ευρωπαίους
επιπλοβιοµήχανους µία εναλλακτική λύση στα αµερικανικά
προϊόντα και συνεπώς τη δυνατότητα να µειώσουν τις
µεταφορικές τους δαπάνες, ενισχύοντας έτσι την αντα-
γωνιστικότητά τους.

(41) Εν κατακλείδι, η Pollmeier GmbH, Malchow, τονίζει ότι
τα πριονιστήρια του οµίλου δεν ανταγωνίζονται άλλα
ευρωπαϊκά πριονιστήρια και συνεπώς ότι η δραστηριότητά
τους δεν έχει µειώσει τις δυνατότητες πωλήσεων των άλλων
πριονιστηρίων της Ευρώπης.

4. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ

(42) Με επιστολή της 15ης Μαΐου 2001, η Γερµανία απάντησε
στην απόφαση για την κίνηση της διαδικασίας και απέστειλε
στην Επιτροπή τις ζητηθείσες πληροφορίες.

(43) Στην απάντησή της, η Γερµανία ενηµέρωσε αρχικά την
Επιτροπή ότι µόνο η Pollmeier GmbH, Malchow, είχε
λάβει κρατικές ενισχύσεις, διότι η απόφαση σχετικά µε τη
χορήγηση ενισχύσεων υπέρ της Pollmeier GmbH & Co.
KG, Kässlitz, είχε ανακληθεί. Εξάλλου, δεν είχε ληφθεί
καµία απόφαση σχετικά µε τις ενισχύσεις που προορίζονταν
για την επέκταση των δραστηριοτήτων της Pollmeier
GmbH, Malchow.

(44) Η Γερµανία υπέβαλε λεπτοµερείς εξηγήσεις σχετικά µε την
εξέλιξη του οµίλου Pollmeier, την κατασκευή του πρώτου
εργοστασίου επεξεργασίας ξύλου (συγκολλητή ξυλεία) στο
Rietberg µέχρι τον επαναπροσανατολισµό του οµίλου στον
τοµέα των πριονιστηρίων. Η Γερµανία διαβίβασε εξάλλου
λεπτοµερείς πληροφορίες σχετικά µε τη γερµανική αγορά
ξύλου οξιάς και τον ισχυρό ανταγωνισµό των αµερικανικών
εργοστασίων, εξηγώντας τους λόγους του επαναπροσανατο-
λισµού προς τα πριονιστήρια. ∆ιαβίβασε επίσης πληροφο-
ρίες σχετικά µε την οικονοµική σηµασία των πριονιστηρίων
Creuzburg και Malchow και τους κύκλους εργασιών των
πριονιστηρίων Pollmeier. Η Γερµανία ισχυρίστηκε ότι τα
πριονιστήρια Pollmeier δεν ανταγωνίζονται άλλα ευρω-
παϊκά, αλλά αποκλειστικά αµερικανικά πριονιστήρια,
πράγµα που σηµαίνει ότι η παραγωγή τους δεν γίνεται εις
βάρος κανενός ευρωπαίου ανταγωνιστή. Η δηµιουργία τους
επέτρεψε την ανάπτυξη υποβαθµισµένων περιοχών.

(45) Εξάλλου, η Γερµανία περιέγραψε τη διάρθρωση των επιχει-
ρήσεων του οµίλου Pollmeier και ανακοίνωσε τα αντίστοιχα
οικονοµικά δεδοµένα. Σχετικά µε το εάν η Pollmeier
GmbH, Malchow, αποτελεί ΜΜΕ, επαναλαµβάνει ότι η
επιχείρηση πληροί τους όρους του ορισµού των ΜΜΕ.
Σύµφωνα µε τις γερµανικές αρχές, για να µπορεί να
χαρακτηριστεί ΜΜΕ η Pollmeier GmbH, Malchow, πρέπει
να εξακριβωθεί εάν η µητρική εταιρεία, η Pollmeier GmbH,
Holzverarbeitungsbetrieb, Rietberg, ανταποκρινόταν στον
ορισµό των ΜΜΕ. ∆εδοµένου ότι η τελευταία κατέχει
πλειοψηφικές συµµετοχές στην Pollmeier GmbH,
Malchow, και στην Pollmeier Massivholz GmbH & Co.
KG, πρέπει να σωρευθούν τα αντίστοιχα οικονοµικά στοιχεία
των τριών αυτών εταιρειών. Οι αριθµοί δείχνουν ότι η
Pollmeier GmbH Holzverarbeitungsbetrieb, Rietberg,
ανταποκρινόταν στον ορισµό των ΜΜΕ από το 1996 έως
το 1998. Επίσης η εταιρεία πληρούσε και το κριτήριο της
ανεξαρτησίας που περιλαµβάνεται στον ορισµό των ΜΜΕ,
δεδοµένου ότι αποτελεί ιδιοκτησία ενός φυσικού προσώπου.
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(46) Η Γερµανία εκτιµά ότι τα δεδοµένα της αµερικανικής
επιχείρησης Ιnland Wood Specialties, Spokane (IWS) δεν
θα έπρεπε να σωρευθούν µε τα δεδοµένα των λοιπών
εταιρειών Pollmeier. Η µόνη σχέση µεταξύ της εταιρείας
που έλαβε την ενίσχυση, δηλαδή της Pollmeier GmbH,
Malchow, και της ΙWS έγκειται στο φυσικό πρόσωπο του
Ralf Pollmeier. ∆εδοµένου ότι τα κριτήρια του ορισµού
των ΜΜΕ δεν εφαρµόζονται στα φυσικά πρόσωπα, δεν
υφίσταται καµία σχέση κατά την έννοια του άρθρου 1
παράγραφος 4 του παραρτήµατος της σύστασης.

(47) Η Γερµανία προσθέτει ότι, εν πάση περιπτώσει, το έτος που
πρέπει να χρησιµοποιηθεί ως έτος αναφοράς για την
αξιολόγηση της επιχείρησης ως ΜΜΕ είναι το 1998 και όχι
το 1997, ακόµη και αν τα στοιχεία της ΙWS σωρευθούν µε
εκείνα των λοιπών θυγατρικών, διότι η τελική απόφαση του
οµόσπονδου κρατιδίου (Μεκλεµβούργου-Πρόσω Ποµερα-
νίας) σχετικά µε τη χορήγηση της ενίσχυσης εγκρίθηκε µόλις
το 1999. Την 1η Ιουνίου 1998, ο Ralf Pollmeier εκχώρησε
το 51 % της συµµετοχής του στην ΙWS και σήµερα πλέον
κατέχει µόνο το 23,25 % του κεφαλαίου της εν λόγω
εταιρείας. ∆εδοµένου ότι η συµµετοχή του είναι χαµηλότερη
του 25 %, δεν συντρέχει λόγος να σωρευθούν τα στοιχεία
της ΙWS.

(48) Εν συνεχεία η Γερµανία υποστηρίζει ότι, ακόµη και αν
επρόκειτο να εκληφθεί ως έτος αναφοράς το 1997, θα
έπρεπε να εφαρµοστεί η αρχή ότι κατά την εφαρµογή του
άρθρου 1 παράγραφος 4 του παραρτήµατος της σύστασης
πρέπει να ληφθεί υπόψη τυχόν πώληση µετοχών που έγινε
µετά τη λήξη της τελευταίας οικονοµικής χρήσης, αλλά πριν
από την έκδοση της απόφασης χορήγησης της ενίσχυσης.

(49) Όπως υποστηρίζουν οι γερµανικές αρχές, η αρχή αυτή
απορρέει από το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου
1989, σχετικά µε τον έλεγχο των συγκεντρώσεων µεταξύ
επιχειρήσεων (11), όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (12), καθώς και από το
σηµείο 27 της ανακοίνωσης της Επιτροπής σχετικά µε
τον υπολογισµό του κύκλου εργασιών σύµφωνα µε τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου σχετικά
µε τον έλεγχο των συγκεντρώσεων µεταξύ επιχειρήσεων (13).
Επιβεβαίωση της εν λόγω ερµηνείας του άρθρου 5 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 βρίσκεται στην απόφαση
του Πρωτοδικείου της 24ης Μαρτίου 1994 στην υπόθεση
T-3/93, Air France κατά Επιτροπής (απόφαση Αir
France) (14).

(50) Οι γερµανικές αρχές υποστηρίζουν ότι η αρχή αυτή θα
έπρεπε να τηρηθεί κατά την εξέταση των στοιχείων των
σχετικών µε τους κύκλους εργασιών, τον συνολικό ισολο-
γισµό και το υπάρχον προσωπικό κατά την τελευταία
οικονοµική χρήση. Στην παρούσα περίπτωση, πρέπει να

(11) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 1, διορθωτικό ΕΕ L 257 της
21.9.1990, σ. 13.

(12) ΕΕ L 180 της 9.7.1997, σ. 1.
(13) ΕΕ C 66 της 2.3.1998 σ. 25.
(14) Συλλογή 1994, σ. II-121.

ληφθεί υπόψη η εκχώρηση από τον Ralf Pollmeier της
πλειοψηφικής συµµετοχής του στην ΙWS, διότι συνέβη πριν
από την έκδοση απόφασης σχετικά µε την χορήγηση της
ενίσχυσης. Κατά συνέπεια, τα στοιχεία της ΙWS δεν θα
πρέπει να σωρευθούν µε εκείνα των λοιπών εταιρειών
Pollmeier.

(51) Σύµφωνα µε τις γερµανικές αρχές, το γεγονός ότι οι
διάφοροι µέτοχοι της ΙWS ανήκουν όλοι στην ίδια οικογέ-
νεια δεν πρέπει να χρησιµεύσει ως απόδειξη ότι ο Ralf
Pollmeier ελέγχει την ΙWS. Εξάλλου, ανάλογη επιχειρηµα-
τολογία αντίκειται στους κανόνες για τις ΜΜΕ.

(52) Η Γερµανία συµπεραίνει ότι η Pollmeier GmbH, Malchow,
είναι ΜΜΕ και ότι εποµένως η χορηγηθείσα ενίσχυση αφορά
εγκεκριµένα καθεστώτα ενισχύσεων.

(53) Στην απάντησή της στις παρατηρήσεις τρίτων, και κυρίως
στις παρατηρήσεις της ένωσης «Deutschen Säge- und
Holzindustrie e.V.», η Γερµανία αναφέρει ότι ουδεµία
ενίσχυση χορηγήθηκε για το σχέδιο του Kässlitz. Όσον
αφορά την εγγύηση που ανέφερε η ένωση, το γεγονός ότι οι
αγοραστές ξυλείας καταθέτουν τραπεζική εγγύηση για το
ποσό της τιµής αγοράς αποτελεί, σύµφωνα µε τη Γερµανία,
συνήθη εµπορική πρακτική. Εξάλλου, η εγγύηση αυτή
περιλαµβάνεται στους γενικούς όρους πώλησης και πλη-
ρωµής και χορηγήθηκε από την τράπεζα µε την οποία
συναλλάσσεται ο αγοραστής. Η Γερµανία επιβεβαιώνει ότι
ουδεµία εγγύηση χορηγήθηκε στο πλαίσιο του προγράµµα-
τος εγγυήσεων του οµόσπονδου κρατιδίου.

5. ΕΚΤΙΜΗΣΗ

(54) Μετά την κίνηση της διαδικασίας, η Γερµανία επιβεβαίωσε
ότι ουδεµία ενίσχυση είχε χορηγηθεί στην Pollmeier GmbH
& Co. KG, Kässlitz. Η ενίσχυση την οποία ζήτησε η
Pollmeier GmbH, Malchow, για την επέκταση του φάσµα-
τος των προϊόντων της, δηλαδή για την επεξεργασία του
ξύλου και το φινίρισµα των προϊόντων πριονιστηρίου, δεν
εγκρίθηκε, σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαβίβασαν οι
γερµανικές αρχές, και εποµένως δεν αποτελεί αντικείµενο
της παρούσας απόφασης. Το εν λόγω σχέδιο δεν είχε
εξάλλου κοινοποιηθεί και εποµένως δεν αποτελεί αντικεί-
µενο της παρούσας απόφασης.

(55) Σύµφωνα µε τη Γερµανία, η ενίσχυση χορηγήθηκε στην
Pollmeier GmbH, Malchow, κατ' εφαρµογή εγκεκριµένων
καθεστώτων ενισχύσεων.

(56) Η ενίσχυση που χορηγήθηκε , κατά τα έτη 1998/1999 στην
Pollmeier GmbH, Malchow, για την ανέγερση πριονιστη-
ρίου στο Malchow και η οποία αντιστοιχούσε σε συνολική
ένταση ενίσχυσης 48,18 % µε ακαθάριστους όρους, εικά-
ζεται ότι χορηγήθηκε κατ' εφαρµογή περιφερειακών
καθεστώτων ενισχύσεων προεγκεκριµένων από την
Επιτροπή (15).

(15) 27ο πρόγραµµα-πλαίσιο, νόµος για την ενίσχυση των επενδύσεων,
κεφάλαια ΠΟΑ (πρόγραµµα οικονοµικής ανασυγκρότησης).
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(57) ∆υνάµει του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ,
οι ενισχύσεις που χορηγούνται από τα κράτη ή µέσω
κρατικών πόρων σε οποιαδήποτε µορφή οι οποίες νοθεύουν
ή απειλούν να νοθεύσουν τον ανταγωνισµό ευνοώντας
ορισµένες επιχειρήσεις ή την παραγωγή ορισµένων αγαθών
δεν συµβιβάζονται µε την κοινή αγορά, στο µέτρο που
επηρεάζουν τις συναλλαγές µεταξύ των κρατών µελών.
Οι ενισχύσεις υπέρ της Pollmeier GmbH, Malchow,
χορηγήθηκαν µέσω κρατικών πόρων. Οι εν λόγω ενισχύσεις
νοθεύουν ή απειλούν να νοθεύσουν τον ανταγωνισµό, διότι
χορηγήθηκαν υπέρ µιας επιχείρησης σε έναν συγκεκριµένο
τοµέα παραγωγής και έτσι ευνοούν την εν λόγω επιχείρηση
σε σχέση µε τους ανταγωνιστές της. Επηρεάζουν τις συναλ-
λαγές µεταξύ των κρατών µελών, διότι ο τοµέας παραγωγής
στον οποίο αναπτύσσει δραστηριότητα η Pollmeier εκτείνε-
ται σε ολόκληρη την κοινότητα.

(58) Η Γερµανία δεν αµφισβήτησε ότι τα διάφορα µέτρα που
χορηγήθηκαν στην επιχείρηση είχαν χαρακτήρα ενίσχυσης.
Στις παρατηρήσεις που υπέβαλε κατά την κίνηση της
διαδικασίας, η Pollmeier GmbH, Malchow, διαβεβαίωσε
ότι δεν ανταγωνίζεται ευρωπαϊκά πριονιστήρια. Η Επιτροπή
σηµειώνει ότι, παρότι η παραγωγή της Pollmeier ανταγωνί-
ζεται κατά κύριο λόγο αµερικανικά πριονιστήρια, τούτο δεν
συνεπάγεται ότι οι ενισχύσεις που χορηγήθηκαν στην
Pollmeier GmbH, Malchow, δεν νοθεύουν ούτε απειλούν
να νοθεύσουν τον ανταγωνισµό εντός της Κοινότητας. Ο
πριονισµός και η αρχική επεξεργασία στον τοµέα του
ξύλου επεκτείνεται στα κράτη µέλη που έχουν σηµαντική
παραγωγή, όπως η Αυστρία, η Φινλανδία και η Σουηδία. Οι
εν λόγω χώρες δραστηριοποιούνται επίσης ιδιαίτερα στην
κοινοτική αγορά και τις αγορές εξαγωγών και κατά συνέπεια
ανταγωνίζονται την Pollmeier GmbH, Malchow.

(59) Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι τα µέτρα εφαρµόστηκαν σε
µειονεκτούσες περιοχές όπως ορίζονται στο άρθρο 87
παράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ. Σηµειώνει
επίσης ότι δυνάµει των αντίστοιχων καθεστώτων ενισχύσεων
η µέγιστη επιτρεπόµενη ένταση ενίσχυσης στις εν λόγω
περιοχές ανέρχεται σε 35 % ακαθάριστο στις µεγάλες
επιχειρήσεις και 50 % µε ακαθάριστους όρους στις ΜΜΕ.
Τα ποσοστά αυτά είναι τα ανώτατα όρια που πρέπει να
εφαρµόζονται σε όλες τις χορηγούµενες ενισχύσεις, εφόσον
οι ενισχύσεις χορηγούνται παράλληλα στο πλαίσιο διάφο-
ρων περιφερειακών καθεστώτων ή µέσω τοπικών, περιφερεια-
κών, εθνικών ή κοινοτικών πόρων.

(60) Λαµβανοµένης υπόψη της έντασης ενίσχυσης 48,18 % µε
ακαθάριστους όρους, πρέπει να σηµειωθεί ότι η ενίσχυση
υπέρ της Pollmeier GmbH, Malchow προϋποθέτει ότι κατά
την έγκριση του καθεστώτος ενισχύσεων ο δικαιούχος
πληρούσε τους όρους που θεσπίζονται στο ισχύον κοινοτικό
πλαίσιο και τη σύσταση σχετικά µε τις ΜΜΕ.

5.1. Ορισµός των ΜΜΕ

(61) Οι µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) ορίζονται ως οι
επιχειρήσεις οι οποίες:

— απασχολούν κάτω των 250 ατόµων και

— ο ετήσιος κύκλος εργασιών τους δεν υπερβαίνει τα
40 εκατ. ευρώ ή ο συνολικός ετήσιος ισολογισµός
τους δεν υπερβαίνει τα 27 εκατ. ευρώ,

— πληρούν το κριτήριο της ανεξαρτησίας (16).

(62) ∆υνάµει του άρθρου 1 παράγραφος 3 του παραρτήµατος
της σύστασης, ανεξάρτητες θεωρούνται οι επιχειρήσεις το
κεφάλαιο ή τα δικαιώµατα ψήφου των οποίων δεν αποτελούν
σε ποσοστό 25 % ή µεγαλύτερο ιδιοκτησία επιχείρησης ή
επιχειρήσεων που δεν ανταποκρίνονται στον ορισµό της
µικροµεσαίας ή της µικρής επιχείρησης.

(63) Η Επιτροπή σηµειώνει σχετικά την πολιτική της έναντι των
µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων η οποία συνίσταται στην
παροχή ορισµένων κινήτρων που θα τους επιτρέψουν να
εξαλείψουν διάφορα µειονεκτήµατα. Όπως εξηγείται στο
σηµείο 1.2 του κοινοτικού πλαισίου, τα κυριότερα από τα
µειονεκτήµατα αυτά είναι οι δυσχέρειες πρόσβασης σε
κεφάλαιο και δανεισµό· σε αυτά προστίθενται οι περιορισµέ-
νες δυνατότητες πρόσβασης στην πληροφόρηση, κυρίως
στις νέες τεχνολογίες και στις δυνητικές αγορές, καθώς και
οι αυξηµένες δαπάνες που οφείλονται στη θέσπιση νέων
κανονισµών.

(64) Κατά συνέπεια, το πλεονέκτηµα που παραχωρείται στις
ΜΜΕ, κυρίως µέσω της αύξησης του ποσού της επιτρεπόµε-
νης ενίσχυσης, δικαιολογείται όχι µόνο λόγω της συµβολής
των συγκεκριµένων επιχειρήσεων στην επίτευξη στόχων
κοινού συµφέροντος, αλλά εξίσου από το θετικό ρόλο που
διαδραµατίζουν οι εν λόγω επιχειρήσεις στην αναγκαία
αντιστάθµιση των εµποδίων από τα οποία πάσχουν. Πρέπει
ωστόσο να εξασφαλιστεί ότι αυτή η προσαύξηση ενίσχυσης
προορίζεται πράγµατι για επιχειρήσεις που αντιµετωπίζουν
ανάλογα µειονεκτήµατα. Ειδικότερα, ο χρησιµοποιούµενος
ορισµός των ΜΜΕ πρέπει να περιορίζει την έννοια της
µικρής ή της µεσαίας επιχείρησης κατά τρόπο ώστε να
περιλαµβάνει το σύνολο των επιχειρήσεων που παράγουν τα
προσδοκώµενα θετικά εξωτερικά αποτελέσµατα και οι οποίες
πλήττονται από τα µειονεκτήµατα που προαναφέρθηκαν.
Κατά συνέπεια, ο ορισµός αυτός δεν µπορεί να διευρυνθεί
ώστε να συµπεριλάβει τις πολυάριθµες επιχειρήσεις µεγαλύ-
τερων διαστάσεων οι οποίες δεν παρουσιάζουν κατ' ανάγκη
τα εν λόγω θετικά αποτελέσµατα ή τα µειονεκτήµατα που
χαρακτηρίζουν τις ΜΜΕ. Πράγµατι, οι ενισχύσεις που
χορηγούνται σε επιχειρήσεις αυτού του είδους ενέχουν τον
κίνδυνο να νοθεύσουν περαιτέρω τις συνθήκες ανταγωνι-
σµού και τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές.

(16) Σύµφωνα µε τον ορισµό των ΜΜΕ που περιλαµβάνεται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 του παραρτήµατος της σύστασης.
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(65) Η αρχή αυτή απορρέει από την αιτιολογική σκέψη 22 της
σύστασης 96/280/ΕΚ, η οποία αναφέρει ότι:

«Πρέπει να θεσπιστούν αρκετά αυστηρά κριτήρια για
τον ορισµό των ΜΜΕ ώστε τα µέτρα τα οποία
προορίζονται για αυτές να ευνοούν πράγµατι τις
επιχειρήσεις για τις οποίες το µέγεθος αποτελεί µειο-
νέκτηµα».

(66) Η Επιτροπή τονίζει ιδίως ότι πρέπει να υπάρξει µέριµνα
για να αποφευχθεί η καταστρατήγηση του κριτηρίου της
ανεξαρτησίας. Για να εξασφαλιστεί ότι µόνον οι γνήσιες
ΜΜΕ αντλούν οφέλη από ένα καθεστώς ενισχύσεων, το
κοινοτικό πλαίσιο ορίζει ρητά ότι πρέπει να αποκλειστούν
νοµικά σχήµατα ΜΜΕ που σχηµατίζουν οικονοµική οµάδα
µε πολύ µεγαλύτερη ισχύ στην αγορά από µια µεµονωµένη
ΜΜΕ.

5.2. Το καθεστώς ΜΜΕ της δικαιούχου της ενίσχυσης

(67) Το άρθρο 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ αναφέρεται
στην έννοια της επιχείρησης για τον προσδιορισµό του
δικαιούχου µιας ενίσχυσης. Όπως επιβεβαίωσε το ∆ικαστή-
ριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (17), η έννοια της επιχείρη-
σης µπορεί να µην περιορίζεται σε µια µεµονωµένη νοµική
οντότητα, αλλά να περιλαµβάνει έναν όµιλο εταιρειών. Για
τους σκοπούς του δικαίου του ανταγωνισµού, οι εταιρείες
πρέπει να εξοµοιώνονται µε «οικονοµικές µονάδες».
Εποµένως, είναι απαραίτητο να εξετάζονται διάφοροι παρά-

(70) Η Επιτροπή εκτιµά ότι έτος χορήγησης πρέπει να θεωρηθεί το 1998. Κατά συνέπεια, στοιχεία αναφοράς
για τη δικαιούχο της ενίσχυσης είναι το απασχολούµενο προσωπικό και τα οικονοµικά δεδοµένα των
οικονοµικών ετών 1997 και 1996. Για τα δύο οικονοµικά έτη που προηγήθηκαν της απόφασης
χορήγησης της ενίσχυσης, τα αντίστοιχα στοιχεία των τεσσάρων εταιρειών του οµίλου Pollmeier
εµφανίζονται ως εξής:

Απασχολούµενο Ετήσιος κύκλος Συνολικός
προσωπικό εργασιών ισολογισµός

(εκατ. ευρώ) (εκατ. ευρώ)Επωνυµία

1996 1997 1996 1997 1996 1997

Pollmeier GmbH, Rietberg 120 103 20,34 19,56 6,98 7,25

Pollmeier Massivholz GmbH & Co. KG
Creuzburg 59 93 1,41 16,42 12,03 15,73

Inland Wood Specialties LP, Spokane (Ηνωµένες
Πολιτείες) 236 260 23,05 30,75 4,25 6,21

Σύνολο 415 456 44,80 66,73 23,53 29,19

(17) Απόφαση της 14ης Νοεµβρίου 1984 στην υπόθεση 323/82,
Intermills κατά Επιτροπής, Συλλογή 1984, σ. 3808.

γοντες, όπως οι σχέσεις συµµετοχής των εταιρειών, η
ταυτότητα του διευθυντή της επιχείρησης και ο βαθµός
οικονοµικής ενοποίησης.

(68) Σύµφωνα µε τη σύσταση, όταν εξετάζεται το καθεστώς ΜΜΕ
της επιχείρησης που λαµβάνει ενίσχυση, λαµβάνεται υπόψη
η τελευταία εγκεκριµένη λογιστική περίοδος. Το άρθρο 1
παράγραφος 6 του παραρτήµατος της σύστασης αναφέρει
ότι όταν, κατά την ηµεροµηνία του τελευταίου ισολογισµού,
µία επιχείρηση υπερβαίνει το ανώτατο όριο ή υπολείπεται
του ορίου εργαζοµένων ή των οικονοµικών κατωφλίων
αποκτά ή χάνει το καθεστώς της «ΜΜΕ» µόνον εάν το
φαινόµενο επαναληφθεί επί δύο διαδοχικά οικονοµικά έτη.

(69) Η αρχική απόφαση κατακύρωσης της επενδυτικής ενίσχυσης
εκδόθηκε το 1998. Στην απόφασή της για την κίνηση της
διαδικασίας, η Επιτροπή εκτίµησε ότι έτος χορήγησης της
ενίσχυσης θα έπρεπε να θεωρηθεί το 1998, και το 1997 ως
το έτος αναφοράς για την εφαρµογή του ορισµού των ΜΜΕ.
Η Γερµανία εκτιµά ότι το έτος χορήγησης της ενίσχυσης
είναι το 1999, διότι η απόφαση κατακύρωσης υπέστη
ουσιαστική τροποποίηση. Η θέση αυτή αντιφάσκει ωστόσο
µε την αρχή που υποστήριξε η Γερµανία σε άλλες υποθέ-
σεις (18), βάσει της οποίας η τροποποίηση µιας απόφασης
κατακύρωσης δεν αποτελεί από νοµική άποψη νέα απόφαση.
Η εν λόγω τροποποίηση έχει ως µοναδικό σκοπό την
προσαρµογή του ποσού της ενίσχυσης, δεδοµένου ότι
πρέπει να ληφθούν υπόψη άλλες ενισχύσεις που χορηγή-
θηκαν για το ίδιο σχέδιο.

(18) Θέση της Γερµανίας στην υπόθεση C 41/2001, κρατική ενίσχυση
υπέρ της Klausner Nordic Timber GmbH & Co KG.
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(71) Η Επιτροπή εκτιµά ότι σε αντίθεση µε όσα υποστηρίζει η Γερµανία, η αµερικανική εταιρεία ΙWS πρέπει να
ληφθεί υπόψη κατά τον ορισµό του δικαιούχου. Το 1996 και το 1997, η δικαιούχος επιχείρηση
περιλάµβανε την Pollmeier GmbH Holzverarbeitungsbetrieb, Rietberg, την Pollmeier Massivholz
GmbH & Co. KG, Creuzburg, και την ΙWS. Οι τρεις αυτές εταιρείες ελέγχονται άµεσα ή έµµεσα από τον
Ralf Pollmeier και ακολουθούν ταυτόσηµες ή παράλληλες οικονοµικές δραστηριότητες, πράγµα που
οδηγεί στο συµπέρασµα ότι είναι οικονοµικά ενοποιηµένες. Καµία από αυτές δεν µπορεί να θεωρηθεί ότι
αποτελεί ανεξάρτητη οικονοµική µονάδα. Ο βαθµός οικονοµικής ενοποίησης είναι αρκετά υψηλός,
πράγµα που οδηγεί στο συµπέρασµα ότι η ΙWS αποτελεί, µαζί µε τα δύο άλλα ευρωπαϊκά πριονιστήρια
Pollmeier, µία και την αυτή οικονοµική µονάδα.

(72) Εάν εξεταστούν τα οικονοµικά έτη 1996 και 1997, είναι προφανές ότι το 1998 η δικαιούχος επιχείρηση
δεν ήταν ΜΜΕ. Το 1996, το συνολικό προσωπικό αριθµούσε 416 εργαζόµενους και ο συνολικός ετήσιος
κύκλος εργασιών ανερχόταν σε 44,8 εκατ. ευρώ, υπερβαίνοντας έτσι τα κατώφλια που ισχύουν για τις
ΜΜΕ. Το 1997, η δικαιούχος απασχόλησε 465 εργαζόµενους και εµφάνισε ετήσιο κύκλο εργασιών
66,73 εκατ. ευρώ και συνολικό ισολογισµό 29,19 εκατ. ευρώ, δηλαδή αριθµητικά µεγέθη ανώτερα από
εκείνα που ορίζονται για τις ΜΜΕ. Κατά συνέπεια, η δικαιούχος υπερέβη τα εν λόγω κατώφλια επί δύο
διαδοχικά οικονοµικά έτη.

(73) Εάν η Επιτροπή αποδεχόταν τα επιχειρήµατα της Γερµανίας και ως έτος χορήγησης θεωρούσε το 1999,
το 1998 θα εκλαµβάνετο ως έτος αναφοράς. Για τα δύο οικονοµικά έτη που προηγήθηκαν της απόφασης
χορήγησης της ενίσχυσης, τα αντίστοιχα στοιχεία των εταιρειών του οµίλου Pollmeier εµφανίζονται ως
εξής:

Απασχολούµενο Ετήσιος κύκλος Συνολικός
προσωπικό εργασιών ισολογισµός

(εκατ. ευρώ) (εκατ. ευρώ)Επωνυµία

1997 1998 1997 1998 1997 1998

Pollmeier Holzverarbeitungsbetrieb, Rietberg
Από το 1999: Pollmeier Massivholz GmbH 103 79 19,56 15,16 7,25 6,48

Pollmeier Massivholz GmbH & Co. KG
Creuzburg
Από το 1999: Pollmeier Creuzburg GmbH &
Co. KG 93 160 16,42 29,91 15,73 15,95

Pollmeier GmbH, Malchow

Από το 1999: Pollmeier Malchow GmbH & Co.
KG — 0 — 0 n.e. 2,57

Inland Wood Specialties LP, Spokane 260 113 30,75 21,09 6,21 4,91

Σύνολο (εκτός της ΙWS) 196 239 35,98 45,07 22,98 25

Σύνολο (συµπεριλαµβανοµένης της ΙWS) 456 371 66,73 66,16 29,19 29,91

(74) Εξετάζοντας το προσωπικό και τα οικονοµικά στοιχεία της
δικαιούχου, για το οικονοµικό έτος 1997 πρέπει να
σωρευθούν τα δεδοµένα των τριών εταιρειών του οµίλου
Pollmeier. Το 1997, η δικαιούχος απασχόλησε 456 εργα-
ζόµενους και εµφάνισε ετήσιο κύκλο εργασιών 66,73 εκατ.
ευρώ και συνολικό ισολογισµό 29,19 εκατ. ευρώ, υπερβαί-
νοντας έτσι τα κατώφλια που θεσπίζονται στον ορισµό των
ΜΜΕ.

(75) Η εταιρεία Pollmeier GmbH, Malchow, ιδρύθηκε το 1998.
Την 1η Ιουνίου 1998, τροποποιήθηκε η διάρθρωση του
οµίλου κατά το ότι ο Ralf Pollmeier εκχώρησε το 51 % της

συµµετοχής του στην ΙWS και έκτοτε κατέχει µόνο το
23,25 % του κεφαλαίου της ΙWS. Ακόµη και αν περιο-
ριστούµε στις ευρωπαϊκές εταιρείες —περιλαµβανοµένης
της Pollmeier GmbH, Malchow— και δεν προσθέσουµε
τους εργαζόµενους και τα οικονοµικά δεδοµένα της ΙWS,
αυτό που προκύπτει για τη δικαιούχο το 1998 είναι
συνολικά 239 εργαζόµενοι, κύκλος εργασιών ύψους
45,07 εκατ. ευρώ και συνολικός ισολογισµός ίσος µε
25,1 εκατ. ευρώ. Εποµένως το 1998 η δικαιούχος υπολειπό-
ταν των κατωφλίων που περιέχονται στον ορισµό των ΜΜΕ.

(76) Εντούτοις, το άρθρο 1 παράγραφος 6 του παραρτήµατος
της σύστασης αναφέρει ρητά ότι:
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«Όταν, κατά την τελική ηµεροµηνία κατάρτισης του
ισολογισµού, µία επιχείρηση βρίσκεται πάνω ή κάτω
από τα όρια τα σχετικά µε τον αριθµό εργαζοµένων
ή τα προαναφερθέντα χρηµατοοικονοµικά όρια, η
κατάσταση αυτή έχει ως αποτέλεσµα την απόκτηση ή
την απώλεια, εκ µέρους της επιχείρησης αυτής, του
καθεστώτος “ΜΜΕ” [...] µόνο όταν το φαινόµενο αυτό
επαναλαµβάνεται επί δύο διαδοχικά έτη».

(77) Εάν, κατά την τελική ηµεροµηνία κατάρτισης του προϋπολο-
γισµού, η δικαιούχος βρισκόταν κάτω από τα κατώφλια που
ορίζονται για το προσωπικό, τον κύκλο εργασιών ή τον
ισολογισµό, το φαινόµενο αυτό δεν επαναλήφθηκε επί δύο
διαδοχικά οικονοµικά έτη, δεδοµένου ότι το 1997 τα
οικονοµικά στοιχεία της επιχείρησης εξακολουθούσαν να
υπερβαίνουν τα οριζόµενα κατώφλια για το προσωπικό και
τα οικονοµικά δεδοµένα.

(78) Το 1998, η δικαιούχος δεν ήταν ΜΜΕ, εφόσον κατά τα δύο
προηγούµενα οικονοµικά έτη είχε υπερβεί τα ανώτατα όρια
που ορίζονται για τις ΜΜΕ. Το 1996, το συνολικό
προσωπικό ανερχόταν σε 416 εργαζόµενους και ο συνολι-
κός κύκλος εργασιών σε 44,8 εκατ. ευρώ. Εποµένως, το
1998 η δικαιούχος επιχείρηση δεν είχε το καθεστώς της
ΜΜΕ και δεν το απέκτησε ούτε το 1999. Κατά συνέπεια, το
1999, έτος χορήγησης της ενίσχυσης, εξακολουθούσε να
είναι µεγάλη επιχείρηση.

(79) Η Γερµανία υποστηρίζει ότι για την εφαρµογή του ορισµού
των ΜΜΕ πρέπει να ληφθεί υπόψη η τροποποίηση του
ιδιοκτησιακού καθεστώτος της ΙWS η οποία πραγµατοποιή-
θηκε την 1η Ιουνίου 1998, διότι η εν λόγω τροποποίηση
προηγήθηκε της χορήγησης της ενίσχυσης. Η Γερµανία
επικαλείται το άρθρο 5 παράγραφος 4 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 4064/89, που θεσπίζει τους κανόνες υπολο-
γισµού του κύκλου εργασιών στο πλαίσιο του ελέγχου
των συγκεντρώσεων µεταξύ επιχειρήσεων, καθώς και την
απόφαση για την Αir France. Η Επιτροπή εκτιµά ότι η
απόφαση Αir France δεν συνδέεται µε την αξιολόγηση της
παρούσας ενίσχυσης διότι αφορά την εκχώρηση µέρους
µιας επιχείρησης πριν από συγχώνευση. Ωστόσο, η παρούσα
υπόθεση δεν αφορά την εκχώρηση στοιχείων του ενεργητι-
κού, αλλά τροποποίηση της διάρθρωσης της εταιρείας.
Αντικρούεται εποµένως το επιχείρηµα της Γερµανίας εάν
εξεταστεί ο αριθµός των εργαζοµένων και τα οικονοµικά
δεδοµένα της δικαιούχου επιχείρησης η οποία ορίζεται ως
το σύνολο των πριονιστηρίων του οµίλου Pollmeier.

(80) Η σύσταση ορίζει ότι µία επιχείρηση αποκτά ή χάνει το
καθεστώς ΜΜΕ µόνο εάν τα κατώφλια υπερβαίνουν το όριο
ή υπολείπονται του ορίου επί δύο διαδοχικά έτη. Είναι
σαφές ότι πριν από την 1η Ιουνίου 1998 η δικαιούχος
επιχείρηση υπερέβαινε τα κατώφλια των ΜΜΕ. Τούτο πρέπει
να ληφθεί υπόψη κατά την επανεξέταση του καθεστώτος
ΜΜΕ της δικαιούχου επιχείρησης όπως απαιτείται σύµφωνα
µε το άρθρο 1 παράγραφος 6 του παραρτήµατος της
σύστασης. Κατά τον χρόνο χορήγησης της ενίσχυσης
(1999), τα δεδοµένα της δικαιούχου επιχείρησης είχαν πέσει
κάτω από τα κατώφλια των ΜΜΕ για διάστηµα µικρότερο
του ενός έτους. Η Επιτροπή συνάγει εποµένως το
συµπέρασµα ότι η δικαιούχος της ενίσχυσης δεν ανταποκρί-

νεται στον ορισµό των ΜΜΕ και τίποτε δεν αποδεικνύει ότι
κατά τον χρόνο χορήγησης της ενίσχυσης η επιχείρηση
υφίστατο τα µειονεκτήµατα των ΜΜΕ.

(81) Στα παραπάνω προστίθεται το γεγονός ότι η τροποποίηση
της σύνθεσης του κεφαλαίου της ΙWS συνέβη την 1η
Iουνίου 1998, δηλαδή τρεις ηµέρες µετά τις 27 Μαΐου
1998, ηµεροµηνία κατά την οποία η Pollmeier GmbH,
Malchow, υπέβαλε αίτηση για τη χορήγηση επενδυτικής
ενίσχυσης. Μεγάλο µέρος των µετοχών της ΙWS που κατέχει
ο Ralf Pollmeier εκχωρήθηκε στην αδελφή του και στον
John Gottwald, ο οποίος δεν είναι µέλος της οικογένειας
Pollmeier. Έκτοτε, το 89 % των µετοχών της ΙWS βρίσκεται
στην κατοχή του Ralf Pollmeier και µελών της οικογενείας
του (του αδελφού και της αδελφής του). Από τις 17 Ιουλίου
1999, η αδελφή του Ralf Pollmeier, Doris Tegelkamp,
κατέχει επίσης το 38 % της νέας επιχείρησης Pollmeier
Leimholz GmbH, Rietberg.

(82) Η Επιτροπή αµφιβάλλει κατά πόσον η τροποποίηση του
ιδιοκτησιακού καθεστώτος είχε κανένα άλλο κίνητρο εκτός
από την καταστρατήγηση του ορισµού των ΜΜΕ. Σύµφωνα
µε την αιτιολογική σκέψη 18 της σύστασης, «επιβάλλεται
επίσης να αποκλειστούν τα νοµικά σχήµατα ΜΜΕ που
αποτελούν όµιλο η οικονοµική ισχύς του οποίου υπερβαίνει
στην πραγµατικότητα την ισχύ µιας ΜΜΕ». Εναπόκειται στην
Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι δεν καταστρατηγείται το
κοινοτικό δίκαιο και, στην προκειµένη περίπτωση, ο ορισµός
µιας ΜΜΕ, αφού άλλωστε και σε άλλες υποθέσεις έχει
ενεργήσει ανάλογα (19).

(83) Ούτε η Γερµανία ούτε η δικαιούχος της ενίσχυσης προσκόµι-
σαν δικαιολογητικά σχετικά µε τη µεταβολή του ιδιοκτησια-
κού καθεστώτος του οµίλου Pollmeier. Μοναδικός σκοπός
της εν λόγω αναδιοργάνωσης ήταν προφανώς να εξασφα-
λιστεί ότι η εταιρεία Pollmeier. GmbH, Malchow, µπορεί
να επωφεληθεί από τα πλεονεκτήµατα που χορηγούνται στις
ΜΜΕ ως αντιστάθµιση των ειδικών µειονεκτηµάτων που
συνδέονται µε το µέγεθός τους. Μία µατιά στη διάρθρωση
του οµίλου Pollmeier, στους δεσµούς που υφίστανται
µεταξύ των εταίρων των διαφόρων εταιρειών που συνθέτουν
τον όµιλο και στην οικονοµική αλληλεξάρτησή τους δεν
πείθουν ότι ο όµιλος αντιµετωπίζει τα εγγενή µειονεκτήµατα
των ΜΜΕ, στα οποία αναφέρεται το κοινοτικό πλαίσιο. Για
παράδειγµα, η Pollmeier GmbH, Malchow, επωφελείται
από την παρουσία άλλων εταιρειών του οµίλου Pollmeier
στην αγορά και από την τεχνολογία των υφιστάµενων
πριονιστηρίων, και εποµένως δεν χρειάζεται να υπερβεί τα
εµπόδια (τεχνολογικά και διανοµής) που συνοδεύουν µια
επιχείρηση στην είσοδό της στην οικεία αγορά.

(84) Η Επιτροπή εκτιµά, εξάλλου, ότι, έστω και αν η δικαιούχος
αποτελούσε από διαρθρωτική άποψη ΜΜΕ, δεν υφίσταται
τα µειονεκτήµατα που είναι χαρακτηριστικά των ΜΜΕ.
Τούτο ενισχύει την πεποίθηση της Επιτροπής ότι η δικαιού-
χος της ενίσχυσης δεν είναι ΜΜΕ σύµφωνα µε τον ορισµό
που περιλαµβάνεται στη σύσταση.

(19) Κρατική ενίσχυση C 17/2000 υπέρ της Solar Tech Sprl., απόφαση
της Επιτροπής της 15ης Νοεµβρίου 2000.
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5.3. Συµβιβάσιµο της ενίσχυσης

(85) Η ενίσχυση υπέρ της Pollmeier GmbH, Malchow, η οποία
εµφανίζει ένταση 48,18 %, εικάζεται ότι χορηγήθηκε βάσει
εγκεκριµένων καθεστώτων ενισχύσεων. Όσον αφορά τις
επενδύσεις που πραγµατοποιήθηκαν στο οµόσπονδο κρατί-
διο Μεκλεµβούργου-Πρόσω Ποµερανίας, το
27ο πρόγραµµα-πλαίσιο προβλέπει µέγιστη ένταση ενίσχυ-
σης 35 % για τις µεγάλες επιχειρήσεις και 50 % για τις
ΜΜΕ. Οι εν λόγω εντάσεις αντιστοιχούν στα κατώφλια που
θεσπίζονται για τις περιφερειακές ενισχύσεις του γερµανικού
χάρτη ενισχύσεων περιφερειακού χαρακτήρα που ίσχυε κατά
τον χρόνο χορήγησης της ενίσχυσης (20).

(86) ∆εδοµένου ότι η δικαιούχος της ενίσχυσης είναι µεγάλη
επιχείρηση, η χορηγηθείσα ενίσχυση µπορεί να θεωρηθεί
υφιστάµενη ενίσχυση µόνο µέχρι ύψους 35 % που προβλέ-
πεται από τους όρους του καθεστώτος ενισχύσεων, ενώ το
υπόλοιπο 13,18 % πρέπει να θεωρηθεί νέα ενίσχυση.
Εφόσον χορηγήθηκε χωρίς την έγκριση της Επιτροπής
κρίνεται παράνοµη.

(87) Η ενίσχυση χορηγήθηκε για την πραγµατοποίηση επένδυσης
στο Μεκλεµβούργο-Πρόσω Ποµερανία. Το οµόσπονδο κρα-
τίδιο αποτελεί ενισχυόµενη περιοχή κατά την έννοια του
άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ.
∆υνάµει της παραγράφου 2 των κατευθυντηρίων γραµµών
σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις περιφερειακού
χαρακτήρα (21) (στο εξής: οι «κατευθυντήριες γραµµές»), οι
εν λόγω κατευθυντήριες γραµµές είναι εφαρµοστέες στις
περιφερειακές ενισχύσεις που χορηγούνται σε όλους τους
τοµείς δραστηριότητας µε εξαίρεση τους τοµείς για τους
οποίους ισχύουν ειδικοί κανόνες. ∆εδοµένου ότι η
κατασκευή ξύλινων σανίδων δεν διέπεται από κανενός είδους
ειδικούς κανόνες, η εξεταζόµενη ενίσχυση αξιολογείται
σύµφωνα µε τις διατάξεις των κατευθυντηρίων γραµµών.

(88) ∆υνάµει των κατευθυντηρίων γραµµών, παρέκκλιση από την
αρχή του ασυµβίβαστου που θεσπίζεται στο άρθρο 87
παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ µπορεί να χορηγηθεί
όσον αφορά περιφερειακές ενισχύσεις µόνο εάν µπορεί να
διασφαλιστεί η ισορροπία µεταξύ των στρεβλώσεων του
ανταγωνισµού που προκύπτουν και των πλεονεκτηµάτων
της ενίσχυσης όσον αφορά την ανάπτυξη µειονεκτούσας
περιοχής. Οι κατευθυντήριες γραµµές αναφέρουν εξάλλου
ότι µία µεµονωµένη ad hoc ενίσχυση που χορηγείται σε
ιδιωτική επιχείρηση µπορεί να έχει σηµαντικό αντίκτυπο επί
του ανταγωνισµού στην οικεία αγορά, ενώ οι επιπτώσεις
της στην περιφερειακή ανάπτυξη ενδέχεται να είναι πολύ
περιορισµένες. Εντούτοις, η ad hoc ενίσχυση δύναται να
πληροί τους όρους του συµβιβάσιµου, εφόσον δεν υπερβαί-
νει τα κατώφλια που θεσπίζει η Επιτροπή για τις ενισχύσεις
περιφερειακού χαρακτήρα.

(20) Κρατική ενίσχυση Ν 613/96, η οποία εγκρίθηκε από την Επιτροπή
µε απόφαση της 18ης ∆εκεµβρίου 1996, ΕΕ C 288 της 23.9.1997,
σ. 3.

(21) ΕΕ C 74 της 10.3.1998, σ. 9.

(89) Η ενίσχυση ύψους 3 650 860 ευρώ αντιστοιχεί σε πρόσθετη
ένταση ενίσχυσης που υπερβαίνει το 13,18 % του
κατωφλίου που θεσπίζεται για τις ενισχύσεις περιφερειακού
χαρακτήρα που χορηγούνται στις µεγάλες επιχειρήσεις του
οµόσπονδου κρατιδίου Μεκλεµβούργου-Πρόσω Ποµερα-
νίας σύµφωνα µε τον γερµανικό χάρτη περιφερειακών
ενισχύσεων. Για τους παραπάνω λόγους, η δικαιούχος δεν
είναι ΜΜΕ κατά την έννοια του κοινοτικού πλαισίου και
κατά την έννοια του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 70/2001 της
Επιτροπής, της 12ης Ιανουαρίου 2001, σχετικά µε την
εφαρµογή των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ για τις
κρατικές ενισχύσεις στις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις (22).
Το ανώτατο όριο 35 % που εγκρίθηκε από την Επιτροπή
καθορίστηκε βάσει του χαρακτήρα και του εύρους των
εξεταζόµενων περιφερειακών προβληµάτων. Προς τούτο η
χορήγηση πρόσθετης έντασης ενίσχυσης 13,18 % δεν
µπορεί να αιτιολογηθεί βάσει περιφερειακών προβληµάτων.

(90) Η Γερµανία δεν πρόβαλε κανένα άλλο λόγο για να αιτιολο-
γήσει, στην προκειµένη περίπτωση, το συµβιβάσιµο της
ενίσχυσης. Στην παρούσα περίπτωση δεν εφαρµόζονται οι
παρεκκλίσεις που περιλαµβάνονται στο άρθρο 87 παράγρα-
φος 2 της συνθήκης ΕΚ, διότι δεν πρόκειται για ενισχύσεις
κοινωνικού χαρακτήρα προς µεµονωµένους καταναλωτές
ούτε για ενισχύσεις που προορίζονται για την επανόρθωση
ζηµιών που προκαλούνται από θεοµηνίες ή άλλα έκτακτα
γεγονότα, ούτε για ενισχύσεις προς την οικονοµία ορισµένων
περιοχών της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας,
οι οποίες θίγονται από τη διαίρεση της Γερµανίας. ∆εν είναι
εφαρµοστέα ούτε η παρέκκλιση που προβλέπεται στο
άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο β) της συνθήκης ΕΚ,
διότι σαφώς δεν πρόκειται για σηµαντικό σχέδιο κοινού
ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος. Ούτε µπορεί να εφαρµοστεί η
παρέκκλιση που προβλέπεται στο άρθρο 87 παράγραφος 3
στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ (όσον αφορά την ανάπτυξη
ορισµένων οικονοµικών δραστηριοτήτων), διότι η ενίσχυση
δεν αφορά την προώθηση της αναπτύξεως ορισµένων οικο-
νοµικών δραστηριοτήτων. Η εν λόγω διάταξη προβλέπει
εξάλλου ότι η ενίσχυση είναι συµβιβάσιµη «εφόσον δεν
αλλοιώνει τους όρους των συναλλαγών κατά τρόπο που θα
αντέκειτο προς το κοινό συµφέρον». Η Επιτροπή εκτιµά ότι
ο όρος αυτός δεν τηρήθηκε. Πράγµατι, κύριο αποτέλεσµα
της εξεταζόµενης ενίσχυσης ήταν να ευνοήσει την αντα-
γωνιστικότητα της δικαιούχου επιχείρησης σε έναν τοµέα
παραγωγής στον οποίο επικρατεί ισχυρός διεθνής αντα-
γωνισµός. Τέλος, δεν µπορεί να εφαρµοστεί ούτε η παρέκ-
κλιση του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο δ) της
συνθήκης ΕΚ διότι, όπως είναι ολοφάνερο, η ενίσχυση δεν
αφορά την προώθηση του πολιτισµού και της διατήρησης
της πολιτιστικής κληρονοµιάς.

(91) Συνεπώς, η πρόσθετη ένταση ενίσχυσης ύψους 13,18 %
δεν πληροί τους όρους που απαιτούνται για να κριθεί
συµβιβάσιµη µε την κοινή αγορά και συνεπώς πρέπει να
ζητηθεί από τη δικαιούχο επιχείρηση η ανάκτησή της.

(22) ΕΕ L 10 της 13.1.2001, σ. 33.
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6. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

(92) Η Επιτροπή σηµειώνει την ανάκληση της απόφασης σχετικά
µε τη χορήγηση ενίσχυσης υπέρ της Pollmeier & Co. KG,
Kässlitz.

(93) Η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η Γερµανία χορήγησε παράνοµα
στην Pollmeier GmbH, Malchow, ενίσχυση ύψους
3 650 860 ευρώ, κατά παράβαση των διατάξεων του
άρθρου 88 παράγραφος 3 της συνθήκης ΕΚ. Εξάλλου,
βάσει των ανωτέρω εκτιµήσεων, η Επιτροπή συµπεραίνει ότι
η ενίσχυση δεν πληροί τα απαιτούµενα κριτήρια ώστε να
θεωρηθεί συµβιβάσιµη µε την κοινή αγορά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η ενίσχυση ύψους 3 650 860 ευρώ την οποία χορήγησε η
Γερµανία στην εταιρεία Pollmeier GmbH, Malchow, δεν συµβιβά-
ζεται µε την κοινή αγορά.

Άρθρο 2

1. Η Γερµανία λαµβάνει όλα τα αναγκαία µέτρα για την
ανάκτηση από τον δικαιούχο της αναφερόµενης στο άρθρο 1
ενίσχυσης που χορηγήθηκε παράνοµα στον δικαιούχο.

2. Η ανάκτηση πραγµατοποιείται αµελλητί σύµφωνα µε τις
διαδικασίες της εθνικής νοµοθεσίας, υπό τον όρο ότι επιτρέπουν
την άµεση και αποτελεσµατική εκτέλεση της απόφασης. Οι
ανακτώµενες ενισχύσεις περιλαµβάνουν τόκους από τον χρόνο
κατά τον οποίο τέθηκαν στη διάθεση του δικαιούχου µέχρι
τον χρόνο της πραγµατικής τους ανάκτησης. Οι τόκοι αυτοί
υπολογίζονται µε βάση το επιτόκιο αναφοράς που χρησιµοποιείται
για τον υπολογισµό του ισοδύναµου επιχορήγησης στο πλαίσιο
των περιφερειακών ενισχύσεων.

Άρθρο 3

Η Γερµανία ενηµερώνει την Επιτροπή εντός προθεσµίας δύο µηνών
από την κοινοποίηση της παρούσας απόφασης για τα µέτρα που
έλαβε για την εφαρµογή της.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρα-
τία της Γερµανίας.

Βρυξέλλες, 15 Ιανουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Mario MONTI

Μέλος της Επιτροπής


